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Inleiding
Hartelijk bedankt voor uw aankoop van dit Steinbach-product. Wij 
ontwikkelen en verbeteren onze producten voortdurend. Mocht er 
echter een probleem zijn met dit item, dan verontschuldigen wij ons 
voor het ongemak en vragen we u om contact op te nemen met onze 
klantenservice.

Neem de handleiding door en bewaar ze zorgvuldig
Gebruikershandleiding voor temperatuurverschilregelaar met 
driewegventiel
Deze handleiding betreft het hierboven vermelde product. Dit document 
bevat belangrijke informatie om uw product de eerste keer op te starten 
en te bedienen. Neem de handleiding dus zorgvuldig door, vooral de 
veiligheidsinstructies, vooraleer u dit product gebruikt. De niet-naleving 
van deze handleiding kan leiden tot ernstige verwondingen of uw 
product beschadigen. De handleiding is gebaseerd op de normen en 
regelgeving geldig in de Europese Unie. Gebruikt u het product in het 
buitenland? Houd u dan aan alle richtlijnen en wetten voor dat land. 
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats, als latere referentie voor 
u en derden indien nodig.

Beoogd gebruik
Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en is niet geschikt 
voor commercieel gebruik.
Met het elektronische driewegventiel kan de waterstroom in het 
zwembad worden gestuurd door de temperatuur te meten met behulp 
van twee sensoren. Gebruik het product alleen zoals beschreven in 
deze handleiding. Elk ander gebruik wordt beschouwd als ongepast en 
kan leiden tot persoonlijke verwondingen of schade aan eigendommen. 
Dit product is geen speelgoed. De producent of verkoper wijst elke 
aansprakelijkheid af voor schade die het gevolg is van ongepast of 
verkeerd gebruik.

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies
Lees alle instructies en leef ze na. De niet-naleving van 
deze waarschuwingen en instructies kan leiden tot schade 
aan eigendommen, ernstige persoonlijke verwondingen 
of zelfs de dood. Deze waarschuwingen, instructies en 
veiligheidsvoorschriften zijn uitgebreid, maar kunnen niet 
alle potentiële risico’s en gevaren dekken. Ze mogen dus niet 
als exhaustief worden beschouwd. Wees voorzichtig en schat 
potentiële gevaren correct in. Dit product verkeerd gebruiken/
hanteren kan leiden tot levensbedreigende situaties.
Let op! Laat reparaties over aan deskundigen en voorkom zo 
gevaarlijke situaties. Doe een beroep op een gespecialiseerde 
werkplaats. De garantie vervalt en wij wijzen elke aansprakelijkheid 
af indien reparaties zelf worden uitgevoerd of indien het 
product verkeerd is geïnstalleerd of verkeerd wordt gebruikt. Bij 
reparaties mogen alleen originele onderdelen worden gebruikt die 
overeenstemmen met de originele productspecificaties.
WAARSCHUWING! Gevaarlijk voor kinderen en personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten 
(zoals mindervaliden of senioren met verminderde fysieke of 
mentale capaciteiten) of personen met een gebrek aan ervaring 
en kennis. Kinderen mogen niet met dit product te spelen. Het 
schoonmaken mag niet gebeuren door kinderen en personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten.
OPMERKING! Risico op schade! Dit product kan beschadigd raken 
bij verkeerd gebruik.

Elektrocutiegevaar! Een verkeerde elektrische installatie of een te 
hoge spanning kunnen leiden tot elektrocutie. Sluit het product 
alleen aan als de netspanning van het stopcontact overeenstemt 
met de technische specificaties. Sluit dit product alleen aan op 
een makkelijk toegankelijk stopcontact, zodat het product bij 
problemen snel uit het stopcontact kan worden gehaald. Gebruik 
het product niet bij zichtbare schade of indien de stekker of de 
elektriciteitskabel kapot is. Als extra bescherming raden we 
aan om een aardlekschakelaar (FI/RCD) te installeren met een 
uitschakelstroom van maximaal 30 mA. Vraag een elektricien om 
advies.

Open het product alleen zoals beschreven in deze handleiding. 
Laat reparaties over aan deskundigen en voorkom zo gevaarlijke 
situaties. Doe een beroep op een gespecialiseerde werkplaats. 
De garantie vervalt en wij wijzen elke aansprakelijkheid af indien 
u zelf reparaties of wijzigingen aan het product uitvoert of indien 
het product verkeerd is geïnstalleerd of verkeerd wordt gebruikt. 
Dit product bevatten elektrische en mechanische onderdelen die 
moeten worden beschermd tegen potentiële gevaren.
Raak de stekker nooit aan met natte handen. Trek nooit aan de 
kabel om de stekker uit het stopcontact te halen. Trek altijd aan de 
stekker. Houd het product, de stekker en alle kabels uit de buurt 
van open vuur en hete oppervlakken. Plaats de kabel zo dat hij 
geen struikelrisico vormt en plaats de kabel niet ondergronds. Leg 
de kabels zo dat ze niet beschadigd raken door grasmaaiers en 
andere, gelijkaardige apparaten. Knik de kabels niet en leg ze niet 
over scherpe randen. Gebruik geen verlengkabel, verdeelstekker of 
andere adapters.

Controleer steeds de levering
OPMERKING! Risico op schade! Het product kan beschadigd raken 
indien u de verpakking op een onvoorzichtige manier of zonder 
voldoende aandacht opent met een scherp mes of andere scherpe 
voorwerpen. Maak de verpakking zeer voorzichtig open.
• Verwijder het product uit de verpakking.
• Ga na of alle items aanwezig zijn in de verpakking. Afbeelding/foto L1.
• �Controleer of het item of bepaalde onderdelen beschadigd zijn. 

Gebruik het product niet bij beschadiging. Neem contact op met de 
klantenservice. De contactgegevens vindt u op het einde van deze 
handleiding.

Technische gegevens:
Aansluiting:		  230 V/50 Hz
Scheidingstransformator:	 24 V
Temperatuursensor 1: 	 ingebouwd in het driewegventiel
Temperatuursensor 2: 	 Kabel van 10 m met ingebouwde sensor
Temperatuurbereik: 		 18°C – 40°C
Wateraansluiting:		  binnendraad 1½ inch
Tolerantie:		  ± 1°C

Display bediening/functies

Current Temp.: geeft de huidige temperatuur weer van het water 
(temperatuursensor ingebouwd in het driewegventiel)
Desired Temp.: om de gewenste temperatuur in te stellen tussen 18°C 
en 40°C.

Druk op ‘+’ of ‘-’ om de gewenste temperatuur in te stellen. De ingestelde 
temperatuur zal vervolgens vijf seconden lang knipperen en daarna 
wordt opnieuw de werkelijke watertemperatuur weergegeven.

Statusindicator GROENE LED: Standaardcirculatie = als de gewenste 
temperatuur gelijk is aan of lager is dan de watertemperatuur in het 
zwembad.

Statusindicator RODE LED: Zonnecirculatie = als de temperatuur 
gemeten door sensor 2 hoger is dan de ingestelde gewenste 
temperatuur.
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Préface
Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Steinbach. Nous 
mettons tout en œuvre pour développer et améliorer nos produits sans 
relâche. Néanmoins, si cet article devait s’avérer défectueux, nous vous 
présentons toutes nos excuses pour les éventuels désagréments et 
vous prions de bien vouloir contacter notre centre de service.

Lisez le guide d’utilisation et rangez-le en lieu sûr
Guide d’utilisation pour régulateur solaire différentiel avec valve  
3 voies
Le présent guide d’utilisation concerne le produit susmentionné. Il 
contient des informations importantes sur la mise en service de votre 
produit et sur son mode de fonctionnement. Lisez-le attentivement – 
en particulier les instructions de sécurité – avant d’utiliser ce produit. 
Le non-respect des consignes d’utilisation peut entraîner de graves 
blessures ou des dommages pour votre produit. Ce guide est fondé 
sur les normes et réglementations applicables au sein de l’Union 
européenne. Si le produit est utilisé à l’étranger, veuillez appliquer les 
éventuelles directives et lois spécifiques au pays concerné. Rangez le 
guide en lieu sûr pour une consultation ultérieure et une soumission à 
des tiers, le cas échéant.

Usage escompté
Ce produit est exclusivement destiné à un usage privé et ne convient 
pas pour une utilisation commerciale.
La valve 3 voies électronique permet de réguler la direction du flux 
de l’eau dans la piscine grâce à l’enregistrement de la température 
par le biais de deux capteurs. Veuillez n’utiliser le produit que pour 
l’usage décrit dans le présent guide d’utilisation. Toute autre utilisation 
est à considérer comme inadéquate et peut engendrer des blessures 
corporelles ou des dommages matériels. Cet article n’est pas un jouet. 
Le fabricant ou détaillant ne peut être tenu pour responsable en cas de 
dommages découlant d’un usage inadéquat ou erroné.

Avertissements et instructions de sécurité
Veuillez lire et respecter toutes les instructions. Le non-respect de 
ces avertissements et instructions peut engendrer des dommages 
matériels, de graves blessures, voire la mort. Les avertissements, 
instructions et réglementations de sécurité liés à ce produit sont 
détaillés mais ne couvrent nullement l’ensemble des risques et 
dangers potentiels et ne sont dès lors pas exhaustifs. Veuillez 
faire preuve de prudence et évaluer correctement les dangers 
potentiels. Tout usage erroné du produit peut conduire à des 
situations potentiellement mortelles.
Attention ! Ne confiez les réparations qu’à des experts afin d’éviter 
les dangers. Consultez un atelier spécialisé. Notre responsabilité 
ainsi que la garantie seront caduques si des réparations sont 
effectuées de façon indépendante ou en cas d’installation/
d’utilisation incorrecte de ce produit. Seules des pièces d’origine 
correspondant aux spécifications initiales du produit peuvent être 
utilisées lors de réparations.
AVERTISSEMENT ! Produit dangereux pour les enfants et les 
personnes souffrant d’une déficience physique, sensorielle ou 
mentale (personnes handicapées, personnes âgées, personnes aux 
capacités physiques et mentales réduites, etc.), ou les personnes 
manquant d’expérience et de connaissances. Ne jamais laisser 
des enfants jouer avec ce produit. Le nettoyage du produit ne 
peut en aucun cas être effectué par des enfants et des personnes 
présentant des limitations physiques, sensorielles ou mentales.
REMARQUE ! Risque de dommages ! Tout usage inadéquat peut 
endommager ce produit.

Danger d’électrocution ! Une installation électrique incorrecte ou 
une tension secteur trop élevée peut engendrer une électrocution. 
Ne branchez le produit que si la tension secteur de la prise 
correspond aux spécifications techniques. Ne branchez ce produit 
qu’à une prise aisément accessible afin de pouvoir le débrancher 
rapidement en cas de défaillance. N’utilisez pas ce produit 
s’il présente des dommages visibles ou si le câble/la fiche de 
raccordement au secteur est défectueux(se). À titre de protection 
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Belangrijke opmerking

Reiniging
Schakel het product uit voor u het reinigt en trek de stekker uit het 
stopcontact. Gebruik normale schoonmaakproducten. Maak geen 
gebruik van reinigingsmiddelen op basis van oplosmiddelen of 
schurende voorwerpen (m.a.w. geen harde sponzen, borstels enz.).

Opslag
Het product moet na het schoonmaken zorgvuldig worden gedroogd. 
Daarna moet het op een droge, vorstvrij locatie worden opgeborgen.
Afvalverwijdering
Verpakking: Het verpakkingsmateriaal werd geselecteerd met het oog 
op milieuoverwegingen en afvalverwerking en is dan ook recycleerbaar. 
Zowel het plastic als het papier en karton kunnen worden gerecycleerd.
Product: Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese 
landen met systemen voor het inzamelen en sorteren van recycleerbaar 
materiaal. Verwijder het product in overeenstemming met de wetgeving 
en regels van uw woonplaats.

Garantievoorwaarden
De wettelijke bepalingen voor garantievoorwaarden van het land in 
kwestie zijn van toepassing. Voor België geldt een garantieduur van 
twee jaar na de aankoopdatum.
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Appuyez sur « + » ou « - » pour paramétrer la température désirée. 
La température paramétrée clignotera pendant 5 secondes après quoi 
l’écran reviendra automatiquement à l’affichage de la température de 
l’eau actuelle.

Indicateur de statut LED VERTE : Circulation standard = si la 
température désirée est identique ou inférieure à la température de la 
piscine.

Indicateur de statut LED ROUGE : Circulation solaire = si la 
température mesurée par le capteur de température 2 est supérieure à 
la température désirée paramétrée.

Remarque importante

Nettoyage
Éteignez le produit avant de le nettoyer et retirez la fiche de 
raccordement. Utilisez des produits de nettoyage conventionnels. 
N’utilisez pas d’agents nettoyants/d’instruments à base de solvants ou 
abrasifs (pas d’éponges dures, de brosses, etc.).

Remisage
Le produit doit être soigneusement séché après nettoyage. Il sera 
ensuite entreposé au sec à l’abri du gel.

Mise au rebut
Mise au rebut de l’emballage : Sélectionnés dans une optique de 
respect de l’environnement et d’élimination ultérieure, les matériaux 
d’emballage sont recyclables. Le papier et le carton peuvent être 
recyclés, de même que le plastique.
Mise au rebut du produit : applicable au sein de l’Union européenne 
et des autres États européens ayant mis en place des systèmes 
pour la collecte et le tri de matériaux recyclables. Éliminez le produit 
conformément aux lois et réglementations en vigueur dans votre lieu de 
résidence.

Conditions de garantie
Les dispositions légales du pays concerné pour les conditions de 
garantie sont d’application. Pour l’Autriche et l’Allemagne, la garantie est 
de 2 ans à compter de la date de facturation.
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supplémentaire, il est recommandé d’installer un disjoncteur 
différentiel (FI/RCD) avec un courant d’ouverture de 30 mA 
maximum. Demandez conseil à un électricien.
N’ouvrez le produit que conformément aux instructions de ce 
guide. Ne confiez les réparations qu’à des experts afin d’éviter 
les dangers. Consultez un atelier spécialisé. Notre responsabilité 
ainsi que la garantie seront caduques si des réparations ou 
changements sont effectués de façon indépendante ou en cas 
d’installation/d’utilisation incorrecte de ce produit. Ce produit 
comporte des pièces électriques et mécaniques indispensables 
pour une protection contre les dangers potentiels.
Ne jamais toucher la fiche avec des mains mouillées. Ne jamais 
enlever la fiche de la prise en tirant sur le câble – toujours tirer 
en maintenant la fiche. Gardez le produit, la fiche et tous les 
câbles éloignés des flammes nues et autres surfaces chaudes. 
Disposez le câble de telle sorte qu’il ne provoque aucun risque de 
trébuchement. Ne pas l’enfouir sous le sol. Disposez les câbles 
de telle manière qu’ils ne risquent pas d’être endommagés par 
des tondeuses à gazon et d’autres appareils similaires. Ne laissez 
pas le câble s’entortiller et ne le posez jamais sur des bords 
tranchants. N’utilisez pas de rallonge, de multiprises ou d’autres 
adaptateurs.

Contrôle de la livraison
REMARQUE ! Risque de dommages ! Vous risquez d’endommager le 
produit si vous ouvrez l’emballage à l’aide d’un couteau acéré ou de tout 
autre objet tranchant sans faire preuve de l’attention nécessaire. Veuillez 
ouvrir l’emballage avec le plus grand soin.
• Sortez le produit de l’emballage.
• �Assurez-vous que tous les éléments prévus ont bien été fournis dans 

leur intégralité. Schéma/photo L1.
• �Vérifiez si le produit ou certains de ces éléments présentent des 

dommages. En présence de dommages, n’utilisez pas le produit. 
Contactez le centre de service mentionné à la fin de ce guide.

Caractéristiques techniques :
Raccordement :			   230 V/50 Hz
Transformateur d’isolement :		  24 V
Capteur de température 1 : 		  intégré à la valve 3 voies
Capteur de température 2 : 	 câble de 10 m avec capteur intégré
Fourchette de température : 		  18°C - 40°C
Raccord à l’eau :			   filetage interne 1½»
Tolérance :			   ± 1°C

Affichage utilisation/paramètres

Temp. actuelle : affiche la température actuelle de l’eau (capteur de 
température intégré à la valve 3 voies)
Temp. désirée : permet de paramétrer la température au niveau désiré, 
entre 18°C et 40°C.
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